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Connectique 12 pôles 24V selon VG 96 923
Productos 12 Polos 24V segùn VG 96 923

La connectique 12 pôles 24V a été conçue selon les exigences militaires 

et répond complètement au standard de la norme VG 96 923. De plus, 

tous les produits de la gamme militaire disposent d’un référencement 

selon la nomenclature OTAN. Le système permet exclusivement 

la transmission électrique des fonctions de signalisation sur des 

applications militaires entre le véhicule tracteur et le véhicule tracté.

Conception à partir des cahiers des charges et exigences 

militaires

Haute qualité des contacts à braser ou à sertir (contacts en laiton 

argentés)

Montage simple et rationnel

Haute résistance aux chocs et à l’encrassement

Sur demande, réalisation de solutions spécifi ques

•

•

•

•

•

Diseňo a partir de pliegos de condiciones y exigencias militares

Alta calidad de los terminales para brasero o para engastar 

(terminales de latón plateados)

Montaje simple y racional

Alta resistencia a los choques y a la suciedad

Realización de soluciones específi cas a la carta

•

•

•

•

•

Caractéristiques / Caracteristicas

Los productos 12 Polos 24V cumplen con las exigencias militares y 

con el estándar de la norma VG 96 923. Además, todos los productos 

de la gama militar disponen de referencia en la nomenclatura OTAN. 

El sistema permite exclusivamente la transmisión  electrica de las 

funciones de seňalización en aplicaciones militares entre el vehiculo 

tractor y el vehiculo arrastrado con tractor
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Couvercle de verrouillage F pour socle de prise 12P/24V selon VG 96 923
tapa de cierre F para base de enchufe 12P/24V segùn VG 96 923
Nomenclature OTAN : 5935-12-122-4463
Nomenclatura OTAN : 5935-12-122-4463

Connectique 12 pôles 24V
selon VG 96 923
Productos 12 Polos 24V 
segùn VG 96 923

Le système permet exclusivement la transmission des fonctions de signalisation sur 

les véhicules militaires. Grâce à sa haute résistance aux chocs et à sa bonne tenue, la 

connectique militaire est largement utilisée.

El sistema permite exclusivamente la transmisión  electrica de las funciones de seňalización en los vehiculos militares. Gracias a la resistencia 

a los choques, se usa mucho estos productos militares. 

Socle de prise 12P/24V avec contacts mâle argentés à braser 
selon VG 96 923 A-12P
Base de enchufe 12P/24V con terminales macho plateados de brasero 
segùn VG 96 923 A-12P 
Nomenclature OTAN : 5935-12-127-4833
Nomenclatura OTAN : 5935-12-127-4833
Kit pour socle de prise, couvercle de verrouillage F, manchon à visser
K et kit de fi xation M6
Ekit para base de enchufe, tapa de cierre F, cierre K y Ekit de fi jación M6
Sous conditionnement individuel plastique  / En embalaje individual de plástico  

151220

Versions disponibles et accessoires / Versiones disponibles y accesorios Références
Referencias.

151150

151221

151151

151222

manchon à visser K pour socle de prise 12P/24V selon VG 96 923
cierre K para base de enchufe 12P/24V segùn VG 96 923
pour raccord à gaine annelée NW17
para racor con vaina anallado NW17 

382035

Socle de prise 12P/24V avec contacts femelle argentés à braser
selon VG 96 923 A-12S
Base de enchufe 12P/24V con terminales hembra plateados de brasero 
segùn VG 96 923 A-12S
Nomenclature OTAN : 5935-12-127-4831
Nomenclatura OTAN : 5935-12-127-4831
Kit pour socle de prise, couvercle de verrouillage F, manchon à visser
K et kit de fi xation M6
Ekit para base de enchufe, tapa de cierre F,  cierre K y Ekit de fi jación M6
Nomenclature OTAN / Nomenclatura OTAN  5935-12-171-4800
Sous conditionnement individuel plastique / En embalaje individual de plástico  
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Fiche de prise 12P/24V avec contacts femelle argentés à braser 
Clavija 12P/24V con terminales hembra plateados de brasero 

selon VG 96 923 B1-12S
pour diamètre de câble 24,0 mm
Nomenclature OTAN : 5935-12-302-6122
segùn VG 96 923 B1-12S
para diametro de cable 24,0 mm
Nomenclatura OTAN : 5935-12-302-6122

selon VG 96 923 B2-12S
pour diamètre de câble 17,0 mm
Nomenclature OTAN : 5935-12-350-1295
segùn VG 96 923 B2-12S
para diametro de cable 17,0 mm
Nomenclatura OTAN : 5935-12-350-1295

Connectique 12 pôles 24V 
selon VG 96 923
Productos 12 Polos 24V 
segùn VG 96 923

Le système permet exclusivement la transmission des fonctions de signalisation sur 

les véhicules militaires. Grâce à sa haute résistance aux chocs et à sa bonne tenue, la 

connectique militaire est largement utilisée.

El sistema permite exclusivamente la transmisión de las funciones de seňalización en los vehículos militares. Los productos militares se usan 

mucho gracias a la alta resistancia a los choques y una buena estabilidad.

Fiche de prise 12P/ 24V avec contacts mâle argentés à braser 
Clavija 12P/ 24V con terminales macho plateados de brasero

selon VG 96 923 B1-12P
pour diamètre de câble 24,0 mm 
Nomenclature OTAN : 5935-12-188-1750
segùn VG 96 923 B1-12P
para diametro de cable 24,0 mm 
Nomenclatura OTAN : 5935-12-188-1750

selon VG 96 923 B2-12P
pour diamètre de câble 17,0 mm
Nomenclature OTAN : 5935-12-350-1294
segùn VG 96 923 B2-12P
para diametro de cable 17,0 mm
Nomenclatura OTAN : 5935-12-350-1294

251203

Versions disponibles / Versiones disponibles Références
Referencias

251206

251202

251205
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Connectique 12 pôles 24V selon VG 96 923
Productos 12 Polos 24V segùn VG 96 923

Affectation des contacts de la connectique 12 pôles selon VG 96 923 
Afectación de los terminales de los productos 12 Polos segùn VG 96 923

Contact n°
Terminal n°

Fonction
Función

Section de fi l
Sección de 
Hilo

Courant no-
minal max.
Corriente  no-
minal max.

Courant max. 
de courte durée 
(jusqu’à 10s) 
Corriente max. 
de breve duraci-
ón (hasta 10s)

A/S58

Du commutateur de la borne S58 via le fusible au black out feu de position 
gauche 
Desde el conmutador de mojón S58 via el fusible del black out luz de posi-
ción izquierda

1,5 mm² 15 A 35 A

B/L54

Du commutateur de clignotant de la borne L54 à l’indicateur de direction 
gauche
Desde el conmutador de intermitente del mojón L54 del indicador  de 
dirección izquierdo

1,5 mm² 15 A 35 A

C/S58

Du commutateur de la borne S58 via le fusible au black out feu de position 
droit
Desde el conmutador del mojón S58 via el fusible del black out luz de 
posición derecha

1,5 mm² 15 A 35 A

D/31b

Du commutateur de clignotant de la borne 31b au contact de masse de la 
remorque
Desde conmutador de intermitente del mojón 31b al contacto de masa del 
remolque

1,5 mm² 15 A 35 A

E/58c
Du commutateur de la borne 58c via le fusible au feu de position arrière
Desde el conmutador de mojón 58c via el fusible de la luz de posición
trasera

1,5 mm² 15 A 35 A

F/S54 Du commutateur de la borne S54 via le fusible au black out feu stop
Desde el conmutador de mojón S54 via el fusible del black out luz de freno 1,5 mm² 15 A 35 A

H/S58b Du commutateur de la borne S58b via le fusible à la croix de guidage
Desde el conmutador del mojón S58b via el fusible a la cruz de guía 1,5 mm² 15 A 35 A

J/R54

Du commutateur de clignotant de la borne R54 à l’indicateur de direction 
droit
Desde el conmutador del intermitente del mojón R54 al indicador de direc-
ción derecho

1,5 mm² 15 A 35 A

K/30

De la commande démarrage borne 30 via le fusible et le commutateur au 
socle de prise
Desde el mando de arranque mojón 30 via el fusible y el conmutador a la 
base de enchufe

1,5 mm² 15 A 35 A

L/31 Masse
Masa 1,5 mm² 15 A 35 A

M

De la commande démarrage borne 15 via le fusible et le commutateur à la 
valve de frein
Desde el mando de arranque mojón 15 via el fusible y el conmutador a la 
válvula de freno

1,5 mm² 15 A 35 A

N/54 De la commande de freins aux feux stop
Desde el mando de frenos a las luces de freno 1,5 mm² 15 A 35 A


